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Megjelenik hetenként háromszor : 
Kedden, csütörtökön és vasárnap 

reggel. 

Különleges szines 
hangulatu 

volt a vasárnapi városi parlamentünk, 
a képviselőtestületi közgyülés. A tár-
gyak is igen érdekesek voltak, szere-
pelt a tárgysorozaton mindenféle ügy, 
ami a város életében előfordulhat, a 
képviselők meglehetős számmal voltak 
jelen, felséges volt a harci modor is 
és a tárgyak feletti határozatok szi-
nessége. 

A folyó évi pótköltségvetés tár-
gyalásánál átlalánosságban kimondot-
ták, hogy elfogadják a részletes tár-
gyalás során, azonban már kezdték 
e g y e s v. képviselők unni a dolgot, 
mert dél tájban volt az idő, az ebé-
delni való vágy fogta el a város atyá-
kat. E l ő b b természetesen a városi se-
g é d és kezelő- személyzet drágaság 
pótlék iranti kérvényét leszavazták, 
amit előre is tudhattunk, mert bizony 
messze vagyunk m é g mi azoktól a 
városoktól , hol a képviselők méltányolni 
tudják a mai nehéz viszonyok között 
élő tisztviselők sorsát. Itt nem is ki-
vánhatjuk, hogy szép simán menjen 
az ilyen dolog. Hiszen a "nem adok " 

Amerre az oroszok jártak. 
(Levelek I . . .-nek.) 

Az elnémult harctérről. 
Zboró, 1915. aug. 11. 

(Folytatás.) 5 
Eszerint minden előre látható bajok 

és akadályok elkerülésének boldog remé-
nyével bujtam elő és szálltam le Zboró 
határában a kenyeres kocsi jól rejtő sátora 
alól. 

Észak-keleti irányban két hegy között 
a völgyben haladtam. Mellettem rohan vi-
gan locsogva a sekély vizü kanyargó Ta-
poly, mely a szikla óriások csókjaihoz 
szokva az apró kavicskákkal csak kacér-
kodva játszik. 

A hegyek lábainál lövész árok fut vé-
gig a haráron, szemben vele a megrongált 
dekungok bedőlt sora áll. Egy pillanatra 
mindegyikébe benéztem. A kép ugyanaz. 
Itt egy megviselt rossz bakancs, amott egy 
ugyanolyan csákó, vagy egy még rosszabb 
csuka — nadrág. Legtöbb azonban az el-
eldobott fehérnemü, széttépett ujságpapir 
és milliárdjai a konzervdobozoknak. Hogy 
pedig vig napok voltak, arról az a lövész-

Főszerkesztő : 
M a g y a r K á z m é r . 
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D. T ó t h F e r e n c . 

édes szavazatu város-atya nem képes 
felfogni azt, mikor oly bőségben él, 
mikor a jólét annyira megkeményitette 
a szivét, hogy a forró viz a tojásét 
sem keményitheti meg jobban — 
hogy mi is az élet, mi az, 
mikor a hivatalnoknak minden szükségle-
tét abból a fizetésből kell fedezni, amit 
akkor állapitottak meg, mikor még 
nem volt a mostani iszonyu drágaság, 
mikor a "nem a d o k " szónoklatu kép-
viselő ur pénzpocsékolónak mondta 
volna azt az embert, aki tőle abban az 
időben a mostani áréit vette volna meg 
a tojást, tejet, malacot, buzát, krumplit. 
Egyenes t azt mondta volna rá, hogy 
az ilyen ember az ördöggel cimborál, 
hogy ily bőven költhet. A szegény 
tisztviselőnek nincsen széles bugyellá-
risa, mégis megkivánja tőle a leszavazó 
képviselő ur, hogy ugy fizessen néki 
a portékájáért, mint az, akinek telve 
van az erszénye. M é g azt is hozzá 
mondja, hogy "most igy áll a v i lág " , 
drága minden, drágábbért kell adni 
mindent, de az nem jut észébe, hogy 
vaj jon a tisztviselő fizetését emelték-e 
a drágasághoz. A tisztviselő csak dol-
gozzon szakadásig, s ha élni akar, 

árokban talált négy darab pezsgős üveg 
regél . . . 

De ki tudná megirni mindazt amit a 
szem lát és ami ott gazdátlanul hever ? 
. . . Egy dombot megkerülve megpillantom 
Zborót . . . 

Megdermedve állottam és ajkamra 
önkéntelenül is e szavak jöttek : "Uram ! 
Ez az a Jeruzsálem, amelyre az montad: 

" . . . Eljő az idő, hogy kő kövön nem 
marad . . . ! ? " 

Szemem sir, lelkem zokog, amikor a 
rom falakhoz értem. 

Hol az utca? Ezt csak a kő és félig 
égett fagerendákkal beszórt kocsi ut sejtteti 
velem ! 

A lehangolt szegény nép szótalanul 
rakja feldult fészkét ujra és a szokatlan 
csendben visszhangzik a szomoru ácsok 
szekerce csapása. 

Mégis . . . nem halt meg a vigság s 
él a kacaj is, de otthon csak a gyerme-
keknél talál. Nem tudják, nem értik mi 
történt velük — ők a boldogok. 

Siralmas a képed Jeruzsálem, távozom 
tőled. 

Megyek, megnézem a boldogok szük 
honát, a kertet, hol a legszebb virágok 
hervadnak egy-egy kereszt alatt ! 

Fehértörzsü nyárfák vékony derekából 
van a keritése a hősök otthonának. 12 lé-
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próbálja meg és forduljon a "nem 
a d o k " képviselő urhoz, aki majd ka-
lács helyett bőven és bölcsen ellátja 
tanáccsal. 

Igazán elismeréssel vagyunk pol-
gármesterünk azon erélyes és határo-
zott fellépésért, hogy nem hajtott arra 
a véleményre, miszerint déltájban be-
rekessze a közgyülést. Hiszen a költ-
ségvetés letárgyalása igen fontos kö-
rülmény, nem játék, azt le kellett tár-
gyaltatni, mert anélkül az illetékes 
tisztviselő sem tudja összeállitani az 
adatokat. E g y hónapban egyszer csak 
lehet szánni annyi időt a közügynek, 
hogy a kényelmi érzetet félre tegyük, 
s azt mondjuk, hogy a közügy min-
denekelőtt, nem az egyéni óhaj . Egy-
szer később ebédelni még talán az 
egészségnek sem árt. Igen bölcsen ki-
mondotta tehát a polgármester ur, 
hogy folytatni kell a tárgyalást ; aki 
már megunta a küzügyet, az szépen 
elballagott hazafelé ebédelni, az ott 
maradottak pedig szivesen szenteltek 
egy kis időt a közügynek, s az eltá-
vozottak nélkül letárgyalták szépen az 
ügyeket, s ami fő mindenki megelé-
gedésére. Nem volt a jelszavuk a sze-

pés széles, ugyanannyi kosszu és 13 domb 
alatt 17-en alusszák az édes, boldog 
álmukat . . . 

Ceruzával irt táblácska sorolja fel a 
hant alatt nyugvó hősöket. Nézem a neve-
ket: "lnfant. Johann Zettel . . . Korporál 
Johann Schweinzei Lisnier . . . Kristian 
Köck gefallen am 20 ápril 1915 " (Hirtelen 
készült görbe keresztje mellé ferdén be-
szurt bajnettjén egy elszáradt virág csokor 
lóg!) Böngészek és egy magyar feliratra 
akadok: "Itt nyugszik Gyökér Imre torpe-
dista Budapest" (Ásója áll a sirköve he-
lyén . . .) 

A temető felső végén egy koszoruzott 
nagy fenyő kereszt és a fakéregből kivá-
gott — és egy nagyobb, pajzs alaku ké-
regre varrt — betükből ezt olvasom: 

"Letzte Grüsse von enren Kamaráden" 

és alatta: "1914—15. Den tapferen Helden 
1. R. - 27 . . ." 

. . . A nap lenyugvóban, beáll a 
csendes esti szürkület. 

Megilletődve némán állok levett ka-
lappal a sirhantok felett, lelkemből egy 
mély fohászt küldök az Ég trónusához . . . 
A keresztek felett Glóriákat látok s hallani 
vélem Égből a szózatot: "Nem haltak meg 
élnek azok, élnek a hősök, csak alusz-
nak ott ! " Gisz. (Vége.) 
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gény ember iránt az, hogy "nem a d o k " . 
Hiszen a nem adok szavazatu kép-
viselő ur se a magáéból ad, de hogy 
adna egy csipetnyit is, ő csak taná-
csokat osztogat bőven, tekintélyesen: 
és pedig az élet minden ágában jártas-
szerüen. 

Igazán humánusan fogta fel Szücs 
Ambrus képviselő ur a mai viszonyok 
közt élő tisztviselők sorsát, amiért el-
ismerésünket nyilvánitjuk néki, beszé-
dében talpra esetten ecsetelte a tiszt-
viselők helyzetét. 

Polgármesterünk erélyes, megfon-
tolt fellépése sikerre vezetett, a köz-
gyülési tárgyak nem merültek el a 
huzavonában, hanem mindannyiban ha-
tározatokat hoztak. 

Aki a vasárnapi közgyülést látta, 
hü képet alkothat magának arról, hogy 
miként éreznek nálunk a tisztviselők 
iránt. Ha lerajzolnók az ott szereplők 
gondolkozását külön külön, igen tarka 
képet kapnánk, de erre nincs szükség, 
nem is untatjuk vele az olvasót. 

Elég ebből ennyi. 

Harctéri levelek. 
Utazás a harctérre. 

Orosz-lengyelországi harctér, aug. 1. 
(Folytatás.) 3 

Mezőlaborc után a hires Lupkoi há-
gón haladtunk át. Mennyi vér folyt ezért a 
szorosért is, amig végre megint a mi bir-
tokunkba kerüt ! Alaguton megy át a vo-
natunk, alig lehet észrevenni, hogy mozog, 
olyan lassu tempóban haladunk át, mivel 
ezt az alagutat is felrobbantották az oro-
szok. Most nagy cölöpökkel van alá-
támogatva. 

Áthaladunk az alaguton és átértünk 
Galiciába. Pár perc mulva Lupkovon állt 
a vonatunk. Gyönyörü vidék, magas, fenyő-
fás hegyek, kitünő levegő, de a lupkovi 
állomás romokban, a házak nagy része 
összelőve, apró sirok mindenfelé, lépten-
nyomon az alávaló oroszok pusztitásainak 

Félbe szakadt pálya. 
Egy lakatosinas naplója. 

Irta: Magyar Kázmér. 
(Folytatás.) 7 

Nagykőrös, 1873 október 14. 
Két hete már, hogy itthon vagyok. 
A fehérvári két utolsó nap históriáját 

előbb nem tudtam leirni. Ezernyi esemény 
állta el utamat. 

Hát persze, hogy megvettem a két 
"préseltet" és ünnepi szép ruhámba huztam 

ki magamat és eregetve a bodor füstöt, lép-
kedtem nagy boldogan és sietve a pálya-
udvar felé. A másik szivart a mellényem ele-
jébe dugtam, ahogy a bakáék a virzsinia 
szivart keblükbe rejtik, hogy kilássék a szal-
más vége, had lássa a világ és had irigyel-
jék a civilek. 

A vasuthoz félutnyira a Gábor legény 
jött szembe velem, ő nem volt bentkosztos, 
a szülői háznál ebédelt már meg. Meglát és 
ugylátszik megirigyelt, s odakiáltott barát-
sággal : 

— De nagy ur az ur, adhatna egy 
szivart. 

— Szivesen! És átnyujtottam a másik 
préselt szivart neki örömmel, igazi jó ér-

a nyomai. Jobbra a hires lupkovi csa-
tatér. 

Lupkov u t á n — mindenütt romok, 
lövészárkok között haladva, — Zagorzba 
értünk. Csodálatosképen az állomás épü-
épület épségben maradt. Ezt nem bán-
tották az oroszok. Magában a faluban 
azonban épen ugy romboltak, mint 
másutt. 

Másnap reggel Dobromiton, Nowe-
Miastón, Niza-Kovicén haladtunk át. Ezen 
a vidéken — Przemyslhez közeledvén — 
még fokozottabb mértékben romboltak az 
oroszok. Romok mindenfelé. Katona sirok. 
Minden hid fölrobbantva. 

Mindig nagyobb érdeklődéssel köze-
ledünk Przemysl felé. Mikor annyit olvastam 
annak idején Przemyslről, mindig vágytam 
rá, hogy a hires Przemyslt megláthassam. 
Most itt van. Lépésről-lépésre, lassan kö-
zeledünk felé. 

Már kilóméterekkel előtte elővédek 
sorozata, drótakadályok, lövészárkok. Az 
egész környék, amerre a szem ellát, tele 
van ezekkel. Jobb oldalt a Magiera magas-
lat. Mennyi vér áztatta ezt is ! 

Mikor az ember maga előtt látja 
Przemyslt, nem is gondolná, hogy a leg-
modernebb és legerősebb várak egyike. Még 
most is, három ostrom után. Alig látszik 
valami az erőditésekből. Csak ha jobban 
megfigyeljük, akkor vehetni észre a ren-
geteg kisebb-nagyobb elővédeket, a drótsö-
vények, futó árkok, farkasvermek soro-
zatát. 

A váron nem igen látszik meg a há-
rom ostrom. Alig van pusztulás. Egy pár 
házat rommá lőttek, de egyébként a város 
a rendes képet mutatja. A város nagyon 
élénk, az utcákon hullámzik a tömeg, az 
élet rendes mederben folyik. Mintha nagyon 
régen lett volna már az, hogy itt orosz 
uralom volt. Pedig nem is olyan régen 
még itt járt a cár, aki talán azt gondolta 
akkor, hogy Przemysl örökké a birtokában 
marad. Mennyi minden történt azóta. Mi-
lyen messze állanak már az orosz csapa-
tok Przemysltől ! 

A przemysli San hid is föl van rob-

zéssel, had legyen neki is része az én mai 
nagy ünnepemben. 

A pályaudvar mellett meg a Manó lo-
holt hazafelé nagy sietve (még ebéd előtt 
volt a szurtos, bozontos és elég toprongyos 
gyerek). Sietett, de mikor meglátta a szivart 
a számban, hát csak megroggyant ám az 
ina a gyereknek bámulatában. Nem szólt, 
de ugy nézett füstös képéből kikandikáló 
nagy szemeivel, hogy lehetett olvasni belő-
lük bátran. Azt olvastam ki, hogy vettem a 
penecilusomat (Papp Nagykőrös van égetve 
a vasába) és középen elvágtam a szivart; 
az égő félről rágyujtottam a szájvégi cson-
kára és amazt a pajtás fejébe dugtam ke-
déllyel. Vigyorgott boldogan és rohant éhe-
sen és a kulcskarikát csörtette lóbázó ke-
zében. 

Pár perc mulva már az indóház vá-
gányai mellett sétáltam; azonban kialudt a 
szivarom az izgatottságtól, el is dobtam, 
mert csakugy is elvesztettem volna, mikor a 
harangjelzés után látom berobogni a budai 
vonatot ! Robogott és mégis mintha csak 
mászott volna. De mégis; végre beérkezik 
a vontató nagy mozdony, utána meg a 
kocsisor. A II-od osztályt vigyáztam. Atyám 
érkezik-e, vagy édesanyáin ? ! (Ugyanis még 
szept. 30-án reggel kaptam levelet, azt irta 

bantva. Az egész vasszerkezet ott fekszik 
a vizben, a fölépitett uj hid mellett. 

Przemysl után Medykán álltunk meg. 
Ezt a nevet is sokszor olvastuk már az 

ujságokban. Szintén örökké történelmi ne-
vezetességü hely marad. B . J . 

(Folytatása következik.) 

Te nagykőrösi ember 
emlékezzél vissza egy keveset. November 
volt és hideg. A jó meleg hazai szobákban 
áhitoztuk a kedves hangulatu telet, a kacagó, 
vidám és tréfás estéket. Te kőrösi ember, 
mikor haza jöttél jó vacsorát ettél. Boldog 
voltál. Otthon fosztott tollas dunyhába fe-
küdtél. Gyönyörködtél gyermekeidben, kik 
szépen épült iskolába jártak; megcsókoltad 
a feleséged. 

Aztán jöttek a bajok. Az áspis száju 
és rossz máju nagyképüek azt mondták, 
hogy minden el van veszve. Te kinevetted 
őket, de azért megremegtél. 

Elgondoltad, hogy elérhetnek ide is a 
pusztitó vadak, a barbár kozákok, és a vad 
szerbek, akik sáros csizmával tapossák vi-
rágos szőnyegeid, betörik sifonérod diszeit, 
tüzet vetnek házadba, lerombolják épületed, 
szétszórják vagyonod . . . Kétségbeest;, jó 
kőrösi polgár. 

De aztán semmi baj se történt Megint 
nyugodtan éltél. Elfeledted, hogy valaha 
neked ilyen álmaid is voltak. Elfelejtetted 
hogy valaki ugy is járhat, mint ahogy a 
képzeleted azt megfestette. 

De most megint emlékezzél! Gondold 
el, hogy ha mégis megtörtént volna a baj, 
mennyit vesztettél volna. Csak egy részét 
veszitsd el annak, jó kőrösi ember, ameny-
nyit el lehetett volna. 

Gondold meg, hogy a te városodat is 
érinthette volna a muszka-veszedelem. Lá-
tod, más városok már régen adtak a kár-
páti falvaknak. Ezek a városok érezték, 
hogy nem alamizsnát adnak, hanem tar-
tozást. 

Tartozásodat rovod le azért te is, ha 
felépitesz csak egy kárpáti házat i s ! 
(Vasárnapi számunkból kimaradt. — Szerk.) 

édesapám: az útiterv áll. Megyünk. Vagy 
édesanyád, vagy én.) 

Dehát melyik vallyon ? A másodpercek 
alatt többször átszaladgált az eszemen ez a 
kérdés és a közeljövő döntése is. Ha édes-
apám jön: biztos, hogy maradok. Ha édes-
anyám : akkor biztos, hogy hazavisz. Ki ér-
kezik tehát és mi lesz velem?! Uristen, no 
most ! ! 

A kocsik elhaladnak előttem; az egyik 
ablaknál meglátom édesapám szikár, magas 
alakját. 

Maradok. 
Igen, de a következő pillanatban rajta 

tul az én jóságos édesanyám törékeny alak-
ját latom és az aggodalmas anya nézésével 
találkozik a szemem. 

Aligha maradok. 
Kiszállanak. Örvendezések, ölelkezések. 
Édesapám még az öröm árjában vál-

laimra teszi kezét és kérdést intéz hozzám 
elhatározásom felől. Kiérzik, hogy biztos a 
válaszban, azért is kérdezi és olyan kérdi, 
aki szeret gyönyörködni kedvenc gondo-
latában. 

— Amit irtam is : maradok édesapám ! 
Megrázza a kezem keményen és azt 

mondja: 
— Ember vagy fiam! 

(Folytatása következik.) 
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HIREK. 

Vilna elesett! 
A német vezérkar előzetes hivatalos 

jelentése szept. 19-én a keleti hadszintérről: 
Hindenburg tábornagy hadcsoportja: 

Az Eichorn-hadseregnek Vilna ellen intézett 
átkaroló támadása teljes sikerrel járt. Egy 
feltartózhatatlanul előrehaladó átkaroló moz-
dulat és a Scholtz- és Gallwitz-hadseregek-
nek az ellenséges harcvonal ellen egyidejü-
leg intézett kemény támadása az ellenséget 
tegnap óta az egész arcvonalon gyors vissza-
vonulásra kényszeritette. A nagyon meg-
erősitett Vilna birtokunkba jutott ! Az 
ellenséget üldözzük. 

Vilna Litvániának volt a fővárosa, a 
Vilejka és a Vilja összefolyásánál fekszik. 
Oroszországnak egyik legjelentősebb városa 
és vasuti csomópontja. A harmadik had-
seregparancsnokság székhelye. Vilna az ed-
dig elfoglalt orosz területen — Lodz és 
Varsó után — a harmadik város, amelynek 
lakossága meghaladja a százezret. Lakossai-
nak száma 192,700. Orosz alig lakik benne, 
főleg litvánok, lengyelek és zsidók alkotják 
népességét. Különösen hires fakereskedésé-
ről. Amig a németek át nem lépték a Nye-
men folyót, az orosz főhadiszállás itt tartóz-
kodott. Vilna elestével rosszabbra fordult a 
sorsa a negyedik ilyen nagy városnak, Ri-
gának is, mivel a német hadak keleti oldal-
ról is megtámadhatják; Riga csak kelet fe-
lőli támadással vehető be. 

Vilnának ezen tulajdonságai dacára 
képzelhető, az oroszok hogy megerő-
sitették és hogy eleste mily fájdalmas lehet 
rájuk nézve. 

— Épitsük fel a Kárpátokat! A vá-
ros adománya. A vasárnapi közgyülésen 
Nagykörös város képviselőtestülete, átérezve 
az elpusztult kárpáti falvak felépitésének 
mozgalmában kifejezésre jutott nemzeti tu-
dat és kötelességérzet nagy erkölcsi erejét 
és jelentőségét, 10,000 koronát szavazott 
meg egy rombadőlt község felépitésének 
Költségeire és bizottságot küldött a gyüjtés 
társadalmi szervezésére és folytatására. Há-
lával és elismeréssel adózunk a képviselő-
testületnek hazafias határozatáért s várjuk a 
hivatalosan megkezdett nemzetépitő munka 
társadalmi folytatását, egyesek áldozatkész-
ségének minél számosabb megnyilatkozását. 

— Személyi hir. Kiss Pál földbirtokos, 
huszárfőhadnagy, aki elvégezte a gépfegyver-
tanfolyamot s eddigi rangjával a gépfegy-
verosztaghoz helyeztetett át, rövid szabad-
ságra hazaérkezett. 

— özv. Szarka Mihályné, Majzik 
Szeréna urnő meghalt Kunágotán, roko-
nai körében, élete 75-ik esztendejében. 
Vele nagymüveltségü nő, szerető édes anya, 
társadalmunk immár tünőfélben levő régi 
világának egy rokonszenves, hajdan sokat 
szerepelt tagja szállt sirba. Temetése szom-
bat délután ment végbe a főgimnázium 
udvarából. Imát Bakó József, gyászbeszé-
det Patonay Dezső tartott s aztán a családi 
sirboltba szállitották a hamvakat férje Szarka 
Mihály kir. tanácsos, nyug. igazgató, fő-
gimnáziumunk egykori tanárának porai 
mellé. Legyen csendes pihenése, emlékét 

örizze meg a részt vevő kegyelet! A csa-
lád a következő gyászjelentést adta ki : 

"Szarka Zoltán, nyugalmazott cs. és kir. 
huszárkapitány, özv. Poysl Miklósné, Maj-
zik Ödön, Szarka Samu, Szarka Dezső és 
Szarka Ilona a maguk, valamint gyermekeik, 

ugyszintén számos rokon és ismerős nevé-

ben is szomorodott szivvel tudatják a 
szerető anya és jó rokon özv. tejfalusi 
Szarka Mihályné szül. tarcsai és fügedtar-
csai Majzik Szeréna, kir. tanácsos, nyugal-
mazott állami reál iskolai igazgató özvegye 
életének 75-ik évében, rövid szenvedés 
után teremtőjéhez visszatért. Hült teteme 
f. é. szeptember 18-án Nagykőrösön a re-
formátus egyház szertartása szerint a csa-
ládi sirboltban tétetett örök nyugalomra. 
Béke emlékének! Áldás poraira!" 

— A Kárpátok megépitésének arany-
könyve. Uj és Isten segitségével reméljük 
— állandó rovatot nyitunk e cimen : itt örö-
kitjük meg s véssük a nyilvános emlékezet 
érctáblájára azoknak neveit, akik az elpusz-
tult kárpáti falvak felépitésére szivük nemes 
áldozatkészségével adakoznak. Három név-
vel kezdjük meg a kimutatást: mindhárom 
lelkes hazafi egy-egy házat épit fel 600—600 
koronával. B. Tóth Ferenc földbirtokos, Ko-
vács Ferenc nyug. főgimn. tanár és Szappa-
nos Sándor egyházi ügyész az első "építők". 
Legyen rajtuk s kezdeményezésükön Isten 
gazdag áldása. 

— Királyi elismerés Kiss József 
tanitónak. Tudvalevőleg lapunk legutóbbi 
számában Kiss József kecskeméti tanitótól 

"Apostoli királyunknak" cimmel egy költői 
ihlettől áthatott költeményt közöltünk, mely-
ben a derék tanitó hazafias hévvel nyilvá-
nitja ki őszinte köszönetét a Hadur iránt. 
Általában ismeretes Kiss József Kecskemét 

—Miklós-telepi tanitónak a háboru tartama 
alatt tanusitott hazafias érzelme és buzgól-
kodása. Ő irta "A harcos imája" és az 

"Itthon maradtak" imája cimü remek költe-
ményekt, a melyeket több ezer példányban 
önköltségén kinyomatva juttatott a közön-
ség rendelkezésére s a befolyó összeget 
pedig a katonák özvegyei és árvái részére 
forditotta. Most aztán megérkezett számára 
legfelsőbb helyről az elismerés. Őfelsége 
ugyanis, méltányolva Kiss Józsefnek haza-
fias érzelmeit és áldozatkészségét, az általa 
irt imádságok felajánlott példányait köszö-
netének nyilvánitása mellett legkegyelme-
sebben elfogadni méltóztatott s egyben Kiss 
Józsefnek egy diszes kivitelü tintatartót 
adományozott, melybe "I. Ferenc József " 

felirás van belevésve. — A Királyi elismerés 
arra igazán méltó egyént ért és mi is őszin-
tén gratulálunk a kiváló tanitónak. 

— Egy angol altábornagy kémke-
dése. A Magyar Könyvtár rendkivül érdekes 
számmal lepi meg a közönséget. Az egész 
világsajtóban óriási feltünést keltett Baden-
Powell angol tábornok könyve, amely nyiltan 
leleplezi azokat a módokat és módszereket, 
ahogy az angolok kémkedéseiket üzik min-
denütt a világon. — Baden-Powell maga is 
az angol katonai hirszerzőosztály tagja s 
később főnöke volt, számtalan kémkedő uton 
bejárta egész Európát s könyvében azt 
mondja el, hogyan szerezte be, miféle 
ravaszságokkal, csalafintákkal az értesüléseit. 
Alig még egy könyv, amely olyan autenti-
kusan világitana bele a katonai kémkedés 
titkaiba, mint Baden-Powell önvallomásai. 
A könyv most magyarul is megjelent Ruttkay 
György gondos forditásában s Radó Antal 
kitünő vállalata, a Magyar Könyvtár adta ki. 
A kémkedésben mindig van valami izgató 
s ez a könyv különösen érdekes, szenzációs 
titkokat leplez le. A Lampel R. (Wodianér 
F. és fiai) cég adta ki; ára 60 fillér. Nagy-
kőrösön Székely Albert könyvkereskedésé-
ben is kapható. 

Köszönetnyilvánitás. 
Mindazoknak, kik felejthetlen 

kis fiunk temetésén részt vettek és 
részvétükkel fájdalmunkat enyhite-
ni igyekeztek, ez uton fogadják 
hálás köszönetünket. 

Gegő János és 
családja. 

— A magánosok számára megálla-
pitott gabonavásárlási idő meghosszab-
bitása. A hivatalos lap szerdai száma közölte 
a kormány rendeletét, mely szerint a szep-
tember 15 ig terjedő azt a határidőt, amed-
dig az 1915. évi termésből a házi és gazda-
sági szükségletre igénybe vehető gabona 
bevásárlása megengedtetik, 1915. évi október 
15 ik napjáig meghosszabbitja. 

— A postai szállítás és a zabbal 
való ellátás . Sopron vármegye közigazga-
tási bizottsága behatóan foglalkozott a sop-
roni postaigazgatóság panaszával, amely 
sürgeti, hogy a postajáratok lovai részére 
is megfelelő mennyiségü zabról történjék 
mielőbb gondoskodás, mert különben a 
legnagyobb és ki nem számitható károkat 
okozó zavar fog beállani a postaszállitásban. 
A közigazgatási bizottság elhatározta, hogy 
sürgős felterjesztést intéz a kormányhoz, 
melyben kéri a szállitást végző postameste-
reknek a kellő mennyiségü zab biztositását. 

— Sirkő raktárunkat, amelyet a leg-
ujabb, modern kövekkel egészitettünk ki, 

ajánljuk a n. é. közönség b. figyelmébe, 
valamint felemlitjük, hogy a temetőben 
mindennemű javitásokat és aranyozásokat 
elvállalunk. Singer Mór, Neu Soma és Társa. 

Ferencvárosi sertésvásár. 
Nagykőrös és Vidéke eredeti tudósitása 
Budapesti állatvásár r.-társaság jelentése 

1915. szept. 10-től szept. 16-ig. 
Felhajtás 6113 drb. sertés, — darab 

süldő. Heti átlagárak, párjára 45 kg. élet-
suly 4 százalék levonással. 
Prima nehéz sertésekért 

közép 
könnyű 

Szedett 
nehéz öreg 

Nehéz öreg 
A zsir és szalona üzletben beállott 

nagyobb kereslet és a szükségletnek meg 
nem felelő felhajtások miatt a héten az 
üzlet igen szilárd volt és az árak emelkedő 
irányt követtek. 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke V-ik évfolyam, 110. szám. 

Kiadó házak. 
D. Tóth Lászlónak VI. ker. 

321. sz. házánál egy külön álló lak-
rész, mely áll 2 padlós szoba, 1 
konyha és melléképületből nov. l -re 
kiadó; értekezni lehet a fenti sz. alatt 
a tulajdonossal. 

Fazekas József Szolnoki-utca 
13 szám alatti házánál 2 utcai szoba, 
konyha, zárt pincével, fáskamrával 
nov 1-től haszonbérbe kiadó. 

özv. Valkó Jánosnénál 1 szoba 
és konyha nov. l -re kiadó; értekezni 
lenet X. ker. 139. sz. alatt. 

Vizi Jánosné I. ker. 172. sz. 
házánál egy szoba, konyha, éléskamra, 
pince, padlás haszonbérbe kiadó; ér-
tekezni lehet a fenti szám alatt. 
(Csirkepiac-tér). 

Vegyesek. 
Lakást keresek bérbe, melyben 

2 — 3 szoba és istállóval minden mel-
léképület legyen. A házat egészben 
kibérelem. Róm. Kath. Kántor. 

Egy füszerkereskedő segéd 
azonnnal felvétetik jobb fizetéssel 
Sz geti Adolf üzletében Kecskemét. 

Szoptatós dada, erős, egészsé-
ges kerestetik uri házhoz Kecskemétre. 
Gyermekét magával viheti. Értekezni 
lehet helyben Farkas-u. 60. 2 -3 

Egy használt, de jó állapotban 
levő függőlámpa kerestetik. Cim a ki-
adóhivatalban. 1 

Hirdessen A "NAGYKŐRÖS 
és VIDÉKÉ"-BEN. 

Szabadalmazott és törvényesen védett vetőmagcsávázószer "ANTISPORA-

VITA" 

Kilója 1 korona 40 fillér. 
Részletes ismertetései és használati utasi-

tással szolgálnak a vezérelárusitók. 

SCHWARZ ÉS TAUBER 
nagykereskedők, NAGYKANIZSA 

ifj. Farkas Lacikarmester 
értesiti a zenekedvelő 
közönséget, hogy hang 

jegy ismertetéssel 

hegedű órákat ad. 
Tanit magyar nótákat 
cigányosan mérsékelt 

dijazásért. 

Házhoz bárhova eljár. 
Szives pártfogást kér. 
Lakik: I. ker. Tavasz-u. 56. 

Lapelárusitók 
á l l a n d ó é v i a l k a l m a -

z á s r a — h a v i v a g y 

heti fizetéssel f ö l v é -

t e t n e k l a p u n k k i a d ó -

h i v a t a l á b a n . J e l e n t -

k e z h e t n e k : t i s z t e s -

s é g t u d ó , m e g b i z h a t ó 

f iuk, l e á n y o k , a s s z o -

n y o k v a g y e m b e r e k . 

R o k k a n t k a t o n á k e l ő n y b e n 

r é s z e s ü l n e k . 

35 dekás t á b o r i f a d o b o z o k 
kaphatók: S Z É K E L Y A L B E R T 

könyvkereskedésében. 

Vegye meg 
o k v e t l e n ü l minden 
kedden, csütörtö-
kön és vasárnap a 

"Nagykőrös 
és Vidéke" 

c i m ü g a z d a s á g i é s 

p o l i t i k a i l a p o t . 

M i n d e n s z á m a ér-

d e k e s é s c s a k 

hétköznap 4 fillér, va-

sárnap 1 0 fillér az ára. 

A Nagy Háboru 
i r á s b a n é s k é p b e n . 

Kapható: 

Székely Albert 
könyv- és papirkereskedésében 

Egy füzet ára 

40 fillér. 

DEUTSCH, NEU ÉS TÁRSAI, 
mint a 

Hadi Termény Bank 
bizományosai közhirré teszik, hogy tisztán felrostált, 
egészséges rozsot a legkisebb mennyiségben is, vas-

uthoz szállitva átveszik s ennek métermázsáját is: 

29 koronáért fizetik. 

Magyar-Orosz nyelvtan kapható 

Székely Albert könyvkeres-
kedésében. Ára 60 fill. 

Mindenféle 

gazdasági gépek: 

Bächer ekék, Melichár vetőgépek, Tárcsás 
boronák, mérlegek és ehhez való sulyok, 

a legolcsóbb árakon beszerezhetők; 

NEU JAKAB gabonakereskedő gazdasási gépraktárában. 
Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 


